
 

 

Zabezpečení mezinárodní spolupráce s technickými komisemi CEN/TC250/SC2 

TNK 36 – Betonové konstrukce, komise SC2 

Zpráva za první pololetí roku 2025 

 

Zpracovatel: Ing. Michal Drahorád, Ph.D. 

 

Činnost vykonaná v prvním pololetí roku 2025 v rámci normalizační komise 

TC250/SC2, vč. jejích jednotlivých pracovních skupin (WG a TG), spočívala zejména 

v pracích vztahujících se k definitivnímu a schválenému zněním EN 1992 a jejich 

„background“ dokumentů, úpravám v těchto dokumentech na základě 

překladatelských prací v dalších zemích a jejich zavádění do systému národních 

norem. V poslední době se objevilo množství doplňujících informací a drobných oprav, 

které je třeba reflektovat a sledovat. 

Současně probíhají práce na překladu základních norem do českého jazyka a příprava 

na zavedení do systému ČSN. Z hlediska práce na technických předpisech bylo 

dosaženo rámcové shody v zavádění nové generace EN v technických komisích pro 

navrhování stavebních konstrukcí (TNK 34, 35, 36, 37 a 38). V druhém pololetí roku 

2025 se předpokládá pracovní verze překladu technických norem pro navrhování 

betonových konstrukcí a rovněž prací na národních přílohách a jejich koordinace 

s ostatními normalizačními komisemi a subkomisemi. 

 

 

 

  Ing. Michal Drahorád, Ph.D. 

  Fakulta stavební ČVUT v Praze 

  28. 06. 2025 



 

 

Zabezpečení mezinárodní spolupráce s technickými komisemi CEN/TC250/SC2 

TNK 36 – Betonové konstrukce, komise SC2 

Zpráva za druhé pololetí roku 2025 

 

Zpracovatel: Ing. Michal Drahorád, Ph.D. 

 

Činnost vykonaná v druhém pololetí roku 2025 v rámci normalizační komise 

TC250/SC2, vč. jejích jednotlivých pracovních skupin (WG a TG), spočívala zejména 

v pracích vztahujících se k zavedení EN 1992 druhé generace do systému národních 

norem (prozatím převzetí bez překladu – ČAS) a drobným úpravám již schváleného 

znění EN 1992 (drobné změny a upřesnění textů projednávané na jednáních 

normalizační komise). V poslední době se v rámci překladů v jednotlivých členských 

zemích objevilo množství doplňujících informací a drobných oprav, které je třeba 

v základním textu reflektovat a sledovat. 

Současně probíhají práce na překladu základních norem do českého jazyka a příprava 

na zavedení do systému ČSN překladem, včetně zpracování národní přílohy.  

Samostatnou kapitolu práce tvořilo připomínkování souvisících norem pro betonové 

konstrukce, beton, jeho složky a zkoušení. Zejména se jednalo o překlad EN 12390-

19 - Zkoušení ztvrdlého betonu – Část 19: Stanovení elektrického odporu.  

 

 

 

  Ing. Michal Drahorád, Ph.D. 

  Fakulta stavební ČVUT v Praze 

  12. 12. 2025 


